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In Kalhori Kurdish, the full forms of second-person-singular 
and first-person-plural endings end in /ən/, but this sequence 
may be deleted for simplification. In certain phonetic contexts, 
though, the freedom of choice in these variations is lost, with 
only the full forms of these endings being grammatical. The 
present article attempts to study such phonetic contexts, and 
explains why and how truncation is blocked. The data were 
collected by interviewing 15 Kalhori Kurdish speakers from 
Eslamabad-e Gharb. The findings show that speakers can 
freely choose between the full form and truncated form except 
when the endings are preceded by the vowel [i], in which case, 
in order for the first-person-plural ending /-imən/ not to be 
confused with the first-person-singular /-im/, the sequence 
/ən/ cannot drop. Furthermore, the second-person-singular 
ending, although phonetically represented either as [i], [id], or 
[idən], cannot take the former form when preceded by the past 
tense suffix /i/. 
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1. Introduction 

Sometimes, two different phonetic forms, though similar in some respects, are used 

interchangeably in the same context without creating any semantic distinction. This situation, 

known as free variation, arises as a result of language evolution, and its presence in any language 

variety indicates that the variety in question is undergoing change and transformation. In Kalhori 

Kurdish, the verbal endings for the first-person plural and the second-person singular can appear 

either in their full form or in a shortened form, and the variation between the full and shortened 

forms of these endings is of the free variation type. However, upon further examination of data 

from this Kurdish variety, it appears that in some phonetic contexts, such variation is no longer 

free, and the endings must appear in its full form. This paper aims to introduce free variation in the 

phonetic forms of the first-person plural and second-person singular verbal endings and to identify 

the context and factor that restricts the freedom of this variation. 

2. A brief note of previous works 

Fattahi (2011) studies the morphological and phonological processes governing Kalhori Kurdish. 

To uncover these processes, he first examines the alternating forms of morphemes and identifies 

the underlying form of each morpheme. In his discussion of first-person plural verbal endings, 

however, he only identifies /-im/ as the underlying form, without mentioning the free variation 

between this form and [imən]. In another study, with data similar to Kalhori Kurdish, Bamshadi 

and Bamshadi (2014) investigate the inflectional prefixes and suffixes in Gurani Kurdish. Although 

their study does not specifically focus on verbal endings, the data presented includes free variation 

in second-person singular and first-person plural endings. Another study related to the data of this 

paper is Dehqan and Badakhshan (2019), which focuses on verb inflection and its categories in 

Kalhori Kurdish. Although this study mentions the deletion of the initial vowel of verbal endings, 

like the aforementioned studies, it does not discuss the free variation found in the second-person 

singular and first-person plural endings. While the present study shares many similarities with the 

aforementioned studies, it addresses an issue that has not been examined in any of them. To the 

authors' knowledge, no previous research has provided a direct analysis of the conditions and 

factors restricting the freedom of variation between verbal endings in Kalhori Kurdish. 

3. Research methodology 

The data for this study were collected through interviews with 15 Kalhori Kurdish speakers from 

the city of Eslamabad-e Gharb. All participants were born and raised in this city and were between 

50 and 75 years of age, comprising 7 women and 8 men. The interviews were conducted 

individually, and the data were extracted using the questionnaire from the Atlas of Iranian 

Languages (Taheri Ardali et al., 2021). The sessions were recorded with a voice recorder, and the 

collected data were transcribed in IPA after the interviews were completed. The alternating forms 

and relevant data for this research were extracted from these records. In addition to fieldwork, the 

linguistic intuition of the researchers, as native speakers, was also considered. 
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4. Findings and results 

Fattahi (2011) demonstrated that the underlying forms of the verbal endings are the ones that appear 

after consonants. Relying on the findings of that research, in this study, it is sufficient to examine 

their phonetic forms in this context. In the following examples, the endings are added to the verb 

stem [kæft] (meaning "fell"), where [kæf] is the root of the verb "to fall," and [t] is the suffix 

indicating past tense. 

4. kæf -t -im ~ kæf-t-imən 1. kæf-t-əm  

   FALL  pst 1P              We fell.    FALL pst 1S                I fell. 

5. kæf -t -in 2. kæf  -t  -i ~ kæf-t-id ~ kæf-t-idən 

   FALL pst  2P            You fell.     FALL   pst 2S               You fell. 

6. kæf -t -ən 3. kæf  -t 

   FALL pst 3P            They fell.     FALL  pst                   He/She fell. 

     The following examples show the second-person singular and first-person plural forms of 4 

verbs of several verbs that were identified in this study, where the possibility of using the phonetic 

form [i] as the second-person singular ending and [im] as the first-person plural ending has been 

lost, and in fact, the free variation between these forms and others has been restricted. The 

ungrammatical forms are marked with an asterisk. 

* xæn -i -i 7. xæn -i  -d ~ xæn-i-dən 

         LAUGH   pst   2S           You 

laughed. 

* xæn -i -im       xæn -i  -mən  

         LAUGH   pst   1P           We  

laughed. 

* bər -i -i 8. bər  -i   -d ~ bər-i-dən 

            CUT  pst   2S              You cut. 

* bər -i -im     bər -i -mən 

            CUT  pst  1P               We cut. 

* nɑs -i -i 9. nɑs    -i  -d ~ nɑs-i-dən 

           KNOW   pst   2S            You   

knew. 

* nɑs -i -im     nɑs    -i  -mən 

     KNOW  pst   1P          We knew. 

* daw -i -i 10. daw    -i  -d ~ daw-i-dən 

             RUN    pst   2S               You ran. 

* daw -i -im      daw    -i  -mən 

      RUN     pst   1P            We ran. 

   FALL  pst 1P              We fell.     FALL pst 1S                I fell. 
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5. Discussion and conclusion 

By examining the lack of complete freedom in alternating forms in the examples studied, it can be 

argued that, contrary to the views of Kager (2004) and Meyerhoff (2011), the lack of complete 

freedom in free variation is not necessarily due to social or functional language factors but rather 

due to grammatical constraints at the phonological level. One of the findings of this study, which 

confirms previous research such as Fattahi (2011), is that when the verb stem preceding the ending 

ends in the front high vowel [i], the initial vowel of the ending is deleted to resolve a "vowel hiatus." 

The deletion of the initial vowel of the ending in this phonetic context effectively leads to the 

phonetic merging of the second-person singular and third-person singular endings. These two 

endings, although underlyingly distinct, both undergo vowel deletion after [i]. 

     The key point here is that vowel deletion, as a strategy to resolve vowel hiatus, is acceptable as 

long as it does not result in the complete deletion of the morpheme's phonetic form. One of the 

possible forms in the free variation of the second-person singular ending is the phonetic form [i], 

which is in free variation with [id] and [idən]. However, [i] can no longer be a valid form in the 

context after the past tense morpheme [i], because this form of the ending consists of only one 

vowel, and applying the deletion strategy would effectively eliminate the entire phonetic form of 

the ending. This would make the phonetic form of the second-person singular verb identical to that 

of the third-person singular verb, making communication difficult. Therefore, in the context after 

[i], the second-person singular ending, instead of having three alternating forms, only has two 

alternating forms: [d] and [dən]. In these two forms, even after applying the vowel deletion strategy 

to resolve vowel hiatus, there are still remaining elements that can represent the phonetic form of 

the verbal ending. 

     The general conclusion of this study suggests that free variations are not always completely 

free. Rather, in some cases, they are conditioned by phonetic factors – among other possible ones 

- restricting the use of certain forms to specific contexts. The findings of this study also show that 

free variation in the first-person plural ending is influenced by vowel deletion strategies to resolve 

the hiatus. 
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    پژوهشی:  نوع مقاله 

         : وصول تاریخ  
         1403 تیر 6 

       تاریخ پذیرش: 
        1403 آذر 1

              : کلیدي   هاي واژه 
 شناسه، 
 آزاد،  ی گوناگون

 ، حذف 
 ي کلهر يردکُ

  /ən/  یجمع به توالشخصمفرد و اول شخصدوم   يهاصورت کامل شناسه   ،يکلهر   يرددر کُ
امکان   نیا  ،یخاص  ییآوا  طیحال، در شرا  نیحذف شود. با ا  اراًیاخت  تواندی که م  شوند،ی ختم م

  ی . مقالۀ حاضر ضمن بررسشودی م  یتلق   يها دستور رفته، و  تنها صورت کامل شناسه   نی از ب
  يها. دادهپردازدیها مشناسه  نیبخش از ا  نیا  ي ر یناپذحذف   لیدلا  نیی به تب  ،ییبافت آوا  نیا
ب  نیا از    شده  يآورآبادغرب جمع شهرستان اسلام   يکلهر  يکرد   شوریگو  15  ن یپژوهش، 

نتا مبدست   جیاست.  نشان  ا  دهدی آمده  همۀ  کامل    شورانی گو  نیکه  صورت  انتخاب  در 
زمان آن   دة شکوتاه   يهاصورت   ا یمذکور    يهاشناسه  استثناء  تنها  و  است که   یها مختارند، 

نشدن شناسۀ خلط   يصورت، برا  نی] ختم شود. در اiبه واکۀ [  یاز شناسه، ستاك فعل  شیپ
اول  /imən-/  جمعِ شخصاول  شناسۀ  /شخصبا  توال/-imمفردِ  حذف  مجاز   /ən/  ی، 

،  [i]  يهااز صورت   یکی  تواند¬یعموماً م  کهنی مفرد، با اشخصشناسۀ دوم   ن،ی. همچن ستین
[id]  ،ای  ]idən ساز /] باشد، با قرارگرفتن پس از پسوند گذشته -i/  به صورت    تواندی، نم

]i .ظاهر شود [ 
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 مقدمه .  1
و   ر ییطور مداوم در حال تغبه   یاجتماع  ينهادها  گرید   مانند  به  و  یاجتماع  ۀبرساخت  کی عنوان  زبان به 
 ، یمدرس(  است  یشناس زبان   دانش  مهم  موضوعات   از  زبان  در  تحولّ  و  رییتغ  بحث  ن، یاست و بنابرا تحولّ
تغ)1400 امر  تحولّو    ریی.  زبان  پ  يدر  و  ع   وستهیآهسته  در  بهحال    نیو    که ي طورناملموس است 

) ناملموس 1985(  2و دوِِرسون   1گوردون  م؛یدادن است بدون آنکه متوجه آن شودر حال رخ   شهیهم
در   یو دگرگون  تحولّ.  کنندیم  هی کودك تشب  کیروز  زبان را به رشد و تکامل روزبه   یبودن دگرگون

 ن یخود را از دست دهد. ا  شورانیو گو  ردیزبان بم  کیکه    یمگر وقت  ، شودی موقف نم  گاه چ یها هزبان
واژگان  هایدگرگون مختلف  دستور  ییمعنا  ،یتلفظ  ، یدر سطوح  م  ي و  ب  دهندیرخ  هرگز  و   لیدلیو 
زبان صورت    يازهاین  يخاص، و از رو  یبلکه هر کدام طبق قاعده و قانون  افتند، یاتفاق نم   یتصادف

دلا رندیگیم م  ی دگرگون  یاصل  ل ی.  را  دست  توانیزبان  دو   ا ی  یزبانبرون  ، یخارج  لیدلا   یِکلّ   ۀبه 
  راتیی تغ  داست، یکرد. همانطورکه از نامش پ  میتقس  یشناختزبان  ای  یزباندرون  ، یداخل   لی و دلا   ، یاجتماع
 شوند، یم  جادیها اآن  ریو تحت تأث  دهندیهستند که در اجتماع رخ م  یراتییتابع تغ  یاجتماع  ای  یزبانبرون 
و    یکوشانسان به کم   یعیطب  لیدارند و عمدتاً حاصل تما   یشناختزبان   لیدلا   یزباندرون   راتییاما تغ
 باً یتقر  يامر  یزبان  يهای دگرگون  صی تشخ  نکهیزبان است. در ا  دیتر کردن درك و تولآسان   نیهمچن

 افت یها  درون زبان   توانیم  یاندک  يهانشانه   یوجود ندارد، اما گاه  یشک   باشدیدشوار و ناملموس م
) در 2004( نسنیآزاد است.  هايگوناگونیها وجود سرنخ نیاز ا یکی ها دارند. آن  تحوّلاز  تیکه حکا

به هم   زین  ییهامتفاوت که البته شباهت  ییدو صورت آوا  یکه گاه  کندیم  انیآزاد ب  گوناگونی  فیتعر
به جاي یکدیگر    کسانیبافت    کیدارند، در   تما  روند، یکار مبهو  آنکه  کنند.   جادیا  ییمعنا  زیبدون 
است که   نیا  يمعنابه   یزبان  ۀو وجود آن در هر گون  د یآیوجود مزبان به  تحوّل  ۀجیآزاد در نت  گوناگونی

 یشد، دگرگون  انیب  شتریاست. چنانچه پ  یمراحل دگرگون  لیو تکم  مودن یدر راه پ  یمورد بررس   ۀگون 
  گریکدینسبت به    آزاد  گوناگونیچند صورت که در    ا یدو    لی دل  نیآهسته وکنُد است و به هم  يزبان امر

 تحولّ   ریکه س  یدر کنار هم ادمه دهند و تا زمان   یستی ها به همزسده   یها و حتدهه   توانندیقرار دارند م
در   يرادیا  چیبدون ه  توانندیغالب نکند، م  گرید  يهاصورت   ایها را بر صورت  از صورت   یکیزبان  

هایی از  ترکیب   را  [tjar]و    [tja] هاي) صورت 1401فتاحی (کار روند.  به   گریکدی  يجابافت هدف به 
استمراري و ستاك  فعلی «آمدن» و «آوردن» در کردي کلهري معرفی میپیشوند  کند. خوشۀ هاي 

و آزادانه   [cj] ,[ʧj] ,[tj]  همخوانی آغازین این دو ستاك هرکدام در نتیجۀ همگونی، به سه صورت
از این سه خوشۀ همخوانی تمایز  تلفظ  می با یکی  از این دو تکواژ  شوند، بدون آنکه تلفظ هرکدام 

در انتخاب یکی از این سه حالت براي تلفظ این دو ستاك مختار   گویشور  ، عبارتیمعنایی ایجاد کند. به
 است.  

 
1E. Gordon 
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ممکن است  شود، یم  ده یزبان شن یکه از اهال ییگفتارهاپاره  ییو مشخصات آوا ییآوا يهاصورت     

  زبان  در  ع یسر  گفتار  در  مثال،   عنوان  به .  اندشده   دی که در سطح صرف تول  ندنباش  ییهاهمان صورت
 همخوان  چگونهیه   کنند،   تصور  شورانی گو  است  ممکن  که  آنچه  برخلاف  «عنوان»   واژة   در  ، یفارس

 ریتحت تاث  ، ییبسته به بافت آوا  ، یشوم ی همخوان خ  نیبلکه ا  شود، یم ن  دیتول  يلثو  گاه یبا جا  یشومیخ
-یهمخوان لب  ریثأ تحت ت  یشومینمونه، همخوان خ   نیو مثلاً در ا  رد، یگیممجاور خود قرار    يآواها
جا  یدندان خود،  از  به شکل    ردیپذیمرا    یمشابه   د ی تول  گاه یپس   نی ا  .شودیم  دیتول  [oɱvɑn]و 
 نیا  ییربنا یز  صورت  و  ، دارد  يلثو  یگاهیجا  یشومی همخوان خ  نیاست که در سطح صرف، ا   یدرحال
سطح صرف با   ییاز عدم تطابق صورت نها  گرید  يانمونه   عنوان  به.  است  /onvɑn/  شکل  به  واژه 

  واژه  نیا  ، ییآوا  سطحمورد توجه قرار داد. در    ییفعل «هست» را در سطح آوا  توانیم  ، ییصورت آوا
»). اما آنچه («هست» درمقابل «هس  شود  ظاهر  آن  بدون  ای  یانیپا  يانسداد  همخوان  با  است  ممکن

 عنوان   به.  دارد  خود  دررا    يهمخوان انسداد  نیاست که ا  یصورت  ناًیقی  شودیم  دیکه در سطح صرف تول
که   دی درا اضافه کرد و    م» ی-مثلاً «   شناسه،   کی  یصورت فعل   نیبه ا  توانیم  ، یمدع  نیبر ا  يشاهد

ظاهر خواهد شد،   یدندان  يانسداد شکل کامل خود و با حضور همخوان  درآمده  دست به   صورت  چگونه
 .  شودیمنجر م م» یصورت بدساخت *«هس جادیآن به ا یانیپا یدندان يحذف همخوان انسداد و

از حذف اختیاري همخوان انسدادي دندانی پایانی در واژه «هست» در زبان فارسی، و حفظ آن در      
فعلی «هستیم» می یا همان صورت  این واژه،  اینکه صورت اصلی  نتیجه رسید. نخست  به دو  توان 

به  توجه  با  آنکه  دوم  است.  پایانی  دندانی  انسدادي  با همخوان  صورتی  قطعاً  آن،  زیربنایی  بازنمایی 
اي از گویشوران این واژه را  اختیاري بودن حذف این همخوان در صورت فعلی «هست»، در عمل، عده 

آنکه هیچکدام از کنند بیاي دیگر، آن را به شکل «هس» تولید میآزادانه به شکل «هست» و عده 
 این دو صورت نادستوري باشد.  

دهد.  یک گوناگونی آزاد مشابه آنچه در فارسی در مورد فعل «هست» آمد در کردي کلهري رخ می     
توانند به شکل شخص مفرد میجمع و دومشخص هاي فعلی اول در این گویش از زبان کردي، شناسه 

شدة ، و گوناگونی میان صورت کامل و صورت کوتاه صورت کامل خود یا با بخشی محذوف ظاهر شودند
هاي این گونه از زبان کردي، به نظر ها از نوع آزاد است. با این حال، با بررسی بیشتر داده این شناسه 

باید به  هاي آوایی، چنین گوناگونیرسد که در برخی از بافت می اي دیگر آزاد نیست، و شناسه حتماً 
هاي در صورت شکل کامل ظاهر شود. مقالۀ حاضر در تلاش است که ضمن معرفی گوناگونی آزاد  

مفرد، بافت و عاملی را که منجر به از بین رفتن آزادي شخص جمع و دومشخص هاي اولآوایی شناسه 
هاي آزاد، کدام یک در صورت شود معرفی کند و تعیین نماید که از بین گوناگونیاین گوناگونی می

عنوان صورت منتخب و نهایی و دگرگونی زنده خواهد ماند و به کاربرد خود به  تحولّتکمیل مراحل  
 ادامه خواهد داد.  
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 . پیشینه پژوهش 2
ی فعل  يهادر صورت   یآزاد زبان  يهای گوناگون  یبررس  ۀنیزم  در  يمتعدد  یخارج  و   یداخل  يهاپژوهش 
اژگان انجام رس  یو  ا  تیقوم  ری) متغ1979(  1ر یِلافراست.    ده یبه   يهاتحولّ و    های گوناگون  جادیرا در 

  ”forty“ة واژ  ش یگو   نیدر ا  یمورد بررس   يهااز نمونه   یکی.  کندیبوستون مطالعه م  شی گو  یِواج
 ی در کاربرد سبک   يمند نظام  يهاتفاوت   يهودیو    ییایتالیا  ، يرلندیا  ی سه گروه قوم  شورانی . گوباشدیم

 تحولّ و    ر ییاز تغ  يامرحلهمدل سه   کیمرتبط با    شده ده همشا  يهانشان دادند. تفاوت   رهایمتغ  یو درزمان
 زین  » یفرهنگ  جبر«    فاکتورِحال،    نی بودند. با ا  » آموزش« دوم    ۀو در وهل  » تیقوم«   ر یبراساسِ دو متغ

  جیاز خود نشان دهد. نتا  یمختلف  يهای ابیممکن است ارز  یکند چرا مدل مورد بررس  نییلازم بود تا تب
 يهاستم یس ۀبر توسع يشتریتأثر ب » گروه همسالان« با  سهیدر مقا » خانواده « که عاملِ  دهدینشان م

  ناهمگن  يامر  تواندیم  یزبان  یگوناگون)،  1968(و همکاران    2ش ینرای وا  بنابردارد.    شی گو  نیدر ا  یواج
 به   اما  هستند،   رگذاریتأث  یگوناگون  نیا  در  یاجتماع  و  یزبان  يفاکتورها  تمام  که  که  معنا   نیا  به  باشد؛
 نیهم  به.  باشد  نشده   محاسبه  ق ی دق  طوربه   فاکتورها  نیا  يرگذاریتأث  و  عملکرد  زانیم  رسدیم  نظر

  در   یواج  یگوناگون  یاجتماع  لی دلا   ۀ«محاسب  عنوان  با    خود  پژوهش  در)  1993(  3ن یبرنشتا  منظور
 تگزاس   در  یواج  يهای گوناگون  بر  ياقتصاد  و  یاجتماع  ، ي امنطقه  يهاتنوع   اثرات  ۀمحاسب  به  تگزاس» 

  4پئِانممُ.  دینمایم   مشخص  هایدگرگون  نی ا  جادیا  در   را  رهایمتغ  از  کدام  هر  یاثربخش  زان یم  و  پردازدیم
 جینتا   پژوهش  نی ا  در.  کندیم  مطالعه  یتجرب  ياوه یشبه   را  یسیانگل  زبان   در  یواج  یگوناگون )  2008(

  ي ا هیتک  و  ییآوا  يهای ژگیو  در  آزاد   یگوناگون  يدارا  ة واژ  10  تعداد  از  انیبنکره یپ  يامطالعه  از  حاصل
    . اندشده   استخراج  یسیبیب  یسیانگل  آموزش  تیساوب   اخبار  وی آرش  از  پژوهش  يهاداده .  اندشده   یبررس

هاي فعلی در کردي کلهري نیز به انجام رسیده است، و  هاي متعددي در زمینۀ معرفی صورت پژوهش 
. هاي مورد مطالعۀ این پژوهش پی برد ها و خصوصاً شناسه توان به وضعیت شناسه ها میبا مطالعۀ آن

پردازد. واجی حاکم بر کردي کلهري می-) در پژوهش خود به مطالعۀ فرآیندهاي صرفی1390فتاحی (
هاي متناوب تکواژها مورد بررسی قرار گرفته و صورت  به منظور کشف این فرآیندها، نخست صورت 

جمع، صرفاً شخص هاي فعلی اول شود. وي در بخش مربوط به شناسه زیربنایی هر تکواژ مشخص می
به  /im-/صورت   زیربنایی معرفی میرا  این صوعنوان صورت  آزادي که  از گوناگونی  با کند، و  رت 

[imən]  آورد. با این حال، در این پژوهش به حذف واکۀ نخست این شناسه دارد سخنی به میان نمی
هاي متناوب عنوان یکی از صورت به   [m-]اشاره شده، و صورت آوایی    /i-/ساز  پس از پسوند گذشته 

تناوب   بودن  آزاد  به  پژوهش مذکور،  در  اگرچه  است.  معرفی شده  عنوان به  [i]و    [id]این شناسه 
که در گوناگونی آزاد با   [idən]هاي آوایی شناسۀ دوم شخص مفرد اشاره شده، اما از صورت  صورت 

 
1M. Laferriere   
2U. Weinreich 
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این دو صورت است، سخنی به میان نیامده است. بنابراین پژوهش، حذف واکۀ آغازین این شناسه پس  

گذشته  پسوند  دوم  /i-/ساز  از  شناسۀ  مورد  در  رخ میشخص   نیز  با  مفرد  و  دیگر  پژوهشی  در  دهد. 
( داده  بامشادي  و  بامشادي  کلهري،  کردي  با  مشابه  پسوندهاي  1393هایی  و  پیشوندها  بررسی  به   (

ها متمرکز نیست، اما از پردازند. اگرچه این پژوهش صرفاً بر شناسه تصریفی فعلی در کردي گورانی می
داده  شناسه طریق  به  مربوط  معرفیهاي  فعلی  آنهاي  در  پسوندهاي به  –   شده  از  طبقه  عنوان یک 

  یده است. جمع مشخص گرد شخص  مفرد و اول   شخص  هاي دومگوناگونی آزاد در شناسه -تصریفی  
واك بودن همخوان انسدادي  ردي کلهري، بیهاي کُها با شناسه در این میان، تنها تفاوت این صورت 

هاي دیگري در کلهري. از پژوهش   [idən]در گورانی در مقابل    [itən]  –دوم شخص مفرد است  
)  1398توان به پژوهش دهقان و بدخشان ( اند، میهاي مرتبط با مقالۀ حاضر پرداخته که به تحلیل داده 

ردي کلهري اختصاص دارد. در این پژوهش نیز هاي آن در کُاشاره کرد، که به تصریف فعل و مقوله
)، اگرچه حذف واکۀ آغازین شناسه مطرح شده است، اما از گوناگونی 1390(  همچون مطالعۀ فتاحی

  جمع وجود دارد صحبتی به میان نیامده است.   شخص  مفرد و اول  شخص  آزادي که در دو شناسۀ دوم
) اشاره کرد. این پژوهش به بررسی وجه 1401توان به مطالعۀ آزادي (از آثار متأخر در این زمینه، می

هاي آن از وجود  ها و تحلیل هاي کردي فیِلی و کردي کلهري اختصاص داشته، و داده فعل در گویش 
 مفرد حکایت دارد. شخص جمع و اول شخص هاي دومهاي آوایی شناسه گوناگونی آزاد در صورت 

کند اي را مطرح میپژوهش حاضر اگرچه از جهات زیادي به مطالعات فوق شبیه است، اما مسأله     
است. تا جایی که نگارندگان این مقاله اطلاع دارند در ها مورد بررسی قرار نگرفته  یک از آنکه در هیچ 

ها در کردي هاي پیشین، از شرایط و عوامل محدودکنندة گوناگونی آزاد میان شناسه کدام از پژوهش هیچ
 کلهري، تحلیل مستقیمی ارائه نشده است.

 . روش پژوهش 3
آبادغرب ردي کلهري ساکن شهرستان اسلامگویشور کُ   15هاي مطالعۀ حاضر از طریق مصاحبه با  داده 

سال سن داشتند،   75الی    50شدة این شهر بوده، و   دست آمده است. این افراد همگی متولد و بزرگبه
نفر مرد بودند. جلسات مصاحبه به شکل انفرادي برگزار شد، و استخراج    8نفر زن و    7و متشکل از  

) انجام پذیرفت.  1400   (طاهري اردلی و همکاران، هاي ایران  ها با کمک پرسشنامۀ اطلس زبانداده 
داده  و  شده،  ضبط  صدا،  ضبط  دستگاه  با  همزمان  شکل  به  بدست جلسات  اتمام هاي  از  پس  آمده 

آوانگاري، و سپس واجمصاحبه داده نگاري شده، و صورت ها،  و  متناوب  پژوهش هاي  با  هاي مرتبط 
آن میان  از  زبانی حاضر  شمّ  میدانی،  کار  بر  علاوه  پژوهش،  این  انجام  براي  شدند.  استخراج  ها 

 پژوهشگران نیز مدّنظر قرار گرفته است.
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 ها  . یافته 4
 ,Haspelmath and Sims(  1هاي مشروط واجی هدف اصلی در این مقاله بررسی همۀ تناوب 

شناسه 2010:25 شناسه )  است  ممکن  طبیعتاً،  نیست.  بافت ها  در  شکل ها  به  آوایی،  مختلف  هاي 
آوایی متفاوتی ظاهر شوند. آنچه که در این مطالعه مدّنظر قرار دارد بررسی وضعیت آزاد یا    هايصورت 

ها در کردي کلهري و دلایل آن است. بدین منظور، نخست، صورت غیرآزاد بودن تناوب میان شناسه 
سازِ ها در بافت پس از واکۀ یا تکواژ گذشته ها معرفی شده، سپس صورت آوایی همان شناسه کامل شناسه 

/i/  گیرند. مورد بررسی قرار می 
ــل بـه تنـاوب1390فتـاحی ( ــکـل مفصـ هـاي کردي  هـاي آوایی تکواژ) در پژوهش خود بـه شـ

ها  هاي زیربنایی، نشــان داده که صــورت زیربنایی شــناســهکلهري پرداخته، و پس از کشــف صــورت
هاي پژوهش مذکور، در اینجا شــوند. با اتکا بر یافتههایی هســتند که پس از همخوان ظاهر میهمان

ورت ت صـ ریفی در کردي کلهري، کافی اسـ وندهاي تصـ ته از پسـ ها هاي آوایی آنبراي معرفی این دسـ
ی کرد. در نمونه هرا در این بافت بررسـ ناسـ تاك فعلیهاي زیر، شـ ده،   [kæft]ها به سـ افه شـ (افتاد) اضـ

  دهندة زمان گذشته است.پسوند نشان [t]ریشۀ فعل «افتادن» و  [kæf]که در آن، 
4. kæf -t -im ~ kæf-t-imən 1. kæf-t-əm  
گ  افتادن     « افتادم»                ام گ افتادن     «افتادیم»              اج  
5. kæf -t -in 2. kæf -t  -i ~ kæf-t-id ~ kæf-t-   

idən 
گ  افتادن     «افتادید»             دج   گ افتادن     «افتادي»               دم 
6. kæf -t -ən 3. kæf-t 
ج س گ افتادن     «افتاد»                   گ  افتادن     «افتادند»            

جمع  شـخصجمع / دج = دومشـخصشـخص مفرد / اج = اولمفرد / دم = دومشـخصام = اول
 جمع / گ = گذشتهشخصج = سومس /

مفرد صـفر اسـت، و در دو شـناسـۀ  شـخصتوان دریافت که شـناسـۀ سـوممی  6-1هاي شـمارة نمونهاز      
ها توان وضـعیت همین شـناسـهشـود. حال میجمع گوناگونی آزاد دیده میشـخصمفرد و اولشـخصدوم

  [kæni]فعلی   ها به پایۀ، شـناسـه12-7هايمقایسـه کرد. در نمونه  /i/بار با پایۀ مختوم به واکۀ را این
دهندة زمان تکواژ نشــان  [i]ریشــۀ فعل «کندن» و واکۀ    [kæn]اند، که در آن، (کنَد) اضــافه شــده 

 گذشته است.
10. kæn -i -mən 7. kæn-i-m  
گ  کندن        «کندم»                ام گ کندن     «کندیم»              اج  
11. kæn -i -n 8. kæn -i  -d ~ kæn-i-dən 
گ    کندن      «کندید»              دج  گ کندن         «کندي»            دم 

 
1phonological conditioning 
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12. kæn -i -n 9. kæn-i 
ج س گ کندن        «کند»                   گ  کندن     «کندند»             

ۀ نمونه      ت آنکه با  توانمی  6-4هاي  با نمونه  3-1هاي  با مقایسـ اهده کرد. نخسـ چند تفاوت را مشـ
ته (واکۀ  قرار گرفتن پسـوند نشـان ناسـه[i]دهندة زمان گذشـ ناسـهها، واکه) پیش از شـ ها  هاي آغازین شـ

ۀ دومهمگی حذف می ناسـ وند. دوم اینکه با این حذف شـ خصشـ ومشـ خصجمع و سـ جمع صـورت  شـ
انی را می وم و مهمآوایی یکسـ ورتترین نکته اینپذیرند؛ و بالأخره نکتۀ سـ هاي ممکن  که یکی از صـ

رود، تا جایی که در جمع از بین میشــخصمفرد و اولشــخصهاي دومهاي آزاد شــناســهاز گوناگونی
شـود، و تنها صـورت ممکنی که گویشـوران به جمع، دیگر گوناگونی آزادي دیده نمیشـخصشـناسـۀ اول

 است. [mən]برند، صورت فعلی با شناسۀ کار می
شـود، و در مورد تمام افعالی که ردي کلهري، این اتفاق، صـرفاً به فعل «کندن» محدود نمیدر کُ     

مفرد  شـخصهایی زیر صـورت دومشـود، صـادق اسـت. نمونهسـاخته می i-ها با پسـوند  سـتاك گذشـتۀ آن
خصو اول ان میشـ ورت آوایی دهد که در آنجمع چند فعل دیگر را نشـ تفاده از صـ به   [i]ها امکان اسـ

جمع از بین رفته، و شـخصبه عنوان شـناسـۀ اول  [im]مفرد و صـورت آوایی شـخصعنوان شـناسـۀ دوم
هاي نادستوري با هاي دیگر محدود شده است. این صورتها با صـورتدر واقع آزاد بودن گوناگونی آن

 اند.علامت ستاره مشخص شده 
* xæn -i -i 10. xæn -i  -d ~ xæn-i-dən 
گ    خندیدن          «خندیدي»           دم 
* xæn -i -im       xæn -i  -mən  
گ    خندیدن          «خندیدیم»           اج  
* bər -i -i 11. bər -i  -d ~ bər-i-dən 
گ   بریدن               «بُریدي»              دم 
* bər -i -im       bər -i -mən 
دنیبر             «برُیدیم»               اج   گ  
* nɑs -i -i 12. nɑs    -i  -d ~ nɑs-i-dən 
گ   شناختن               «شناختی»            دم 
* nɑs -i -im       nɑs    -i  -mən 
 «شناختیم»             اج    گ  شناختن      
* daw -i -i 13. daw    -i  -d ~ daw-i-dən 
دنیــدو              گ                      دم 

      «دویدي»
* daw -i -im       daw    -i  -mən 
دنیدو             «دویدیم»            اج    گ  
* dəz -i -i 14. dəz    -i  -d ~ dəz-i-dən 
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دنیدزد              گ     «دزدیدي»            دم 
* dəz -i -im       dəz    -i  -mən 
دنیـــــدزد                   اج    گ  

      «دزدیدیم»
* xwæn -i -i 15. xwæn    -i  -d ~ xwæn-i- 

dən 
ــد              ــوانـ نخـ گ                     دم 

      «خواندي»
* xwæn -i -im       xwæn    -i  -mən 
ــد       ــوانـ نخـ             اج   گ     

       «خواندیم»
* ʧər -i -i 16. ʧər       -i  -d ~ ʧər-i-dən 
گ    صـدازدن              «صـدا             دم 

       زدي»
* ʧər -i -im       ʧər        -i  -mən 
دازدن       دا              اج    گ   صـ «صـ

       زدیم»
* dər -i -i 17. dər     -i  -d ~ dər-i-dən 
دنیـــــدر              گ                   دم 

       کردي»«دریدي/پاره 
* dər -i -im       dər      -i  -mən 
ــدن                   اج   گ   دریــ

       »میکردپاره /میدیدر«
 . بحث و بررسی  5

شناسان توان عمدتاً در میان زبانمیهاي زبانی را مطالعه و بررسی پدیدة گوناگونی آزاد در بین صورت 
-) با نگاهی اجتماعی2011(  1شناسان نظري مشاهده کرد. به عنوان نمونه، میرهوف اجتماعی و زبان

آورنده و در عین حال محدودکننده در آزادي گوناگونی وجود بانی به این پدیده معتقد است که عامل به ز
، عمدتاً عوامل اجتماعی و محیطی همچون رسمی یا غیررسمی بودن بافت یا جنسیت و طبقۀ  هاصورت 

داند که معتقد  اجتماعی است. وي تاثیر عوامل غیرزبانی در ترجیح یک صورت بر دیگري را تا جایی می
است «آزاد» بودن این پدیده را باید محل تردید دانست. به عنوان مثالی از تاثیر عوامل غیرزبانی بر 

مفرد در گونۀ گفتاري زبان فارسی شخص توان شناسۀ سوم محدودیت «آزادي» در گوناگونی آزاد، می
هاي فعلی «رفت» و را اجمالاً مورد بررسی قرار داد؛ در گونۀ گفتاري زبان فارسی، با این که صورت 

 
1M. Meyerhoff 
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که این گوناگونی در واقع حاصل گوناگونی آزاد تکواژ صفر و    –«رفتِش» در گوناگونی آزاد قرار دارند  
اما در بافت رسمی، صورت «رفتشِ» شانس    –مفرد است  شخص صورت «ـِش» به عنوان شناسۀ سوم 

 کمتري نسبت به صورت «رفت» دارد. 
)  2004( 1شود که کاخر جا پررنگ میثیر عوامل غیرزبانی بر آزاد بودن پدیدة گوناگونی آزاد تا آن أ ت     

معتقد است که آزادي یا محدودیت این نوع گوناگونی تحت کنترل دستور زبان نیست، بلکه متغیرهاي  
اجتماعی زبان (همچون جنسیت، سن، و طبقۀ اجتماعی) و متغیرهاي مربط با کنش (همچون سرعت 

 یا سبک گفتار یک فرد) تنها عوامل دخیل در کنترل آزادي این پدیده است. 
)، عدم آزادي کامل در گوناگونی آزاد 2011) و میرهوف ( 2004با این حال، برخلاف آراي کاخر (     

در نمونۀ مورد بررسی در بخش قبل، نه بخاطر عوامل اجتماعی زبان یا متغییرهاي کنشی، بلکه بخاطر 
هاي مطالعۀ حاضر، که  شناسی است. یکی از یافتههاي حاکم بر دستور زبان در سطح واجمحدودیت 

)، این است که هنگامی که پایۀ فعلی 1390هاي پیشین همچون فتاحی (تأییدي است بر یافتۀ پژوهش 
رود. رسیدن ها از بین میشود، واکۀ نخست شناسه ختم می  [i]ماقبل شناسه به واکۀ افراشتۀ پیشین  

  3مشهور است. کاسالی  2ا» هآورد که به «التقاي واکه این واکه به واکۀ شناسه وضعیتی را به وجود می
ترین راهکارهاي رفع التقاي واکه ها، یکی از شایع) ضمن معرفی حالات مختلف التقاي واکه2011(

هاي کردي مورد کند، و حذفی که در نمونههاي مختلف را حذف یکی از دو واکه عنوان میدر زبان 
هاست. حذف واکۀ ترین راهکارهاي رفع التقاي واکه دهد نتیجۀ یکی از شایع بررسی در این مقاله رخ می

شناسه  آوایی  صورت  شدن  یکسان  به  منجر  عمل  در  آوایی  بافت  این  در  شناسه  هاي نخست 
و سوم شخص دوم واکه شخص جمع  داراي  زیربنایی،  در صورت  دو شناسه،  این  است.  هاي جمع شده 

 شوند. ، هر دو حذف می[i]متفاوتی هستند، اما در جایگاه پس از واکۀ 
شمارة        نمونۀ  مقایسۀ  که  است  این  میان،  این  در  مهم  شمارة    2نکتۀ  نمونۀ  (شناسۀ    8با 
التقاي واکه مفرد) نشان میشخص دوم تا جایی راهکاري مطلوب  دهد که راهکار حذف براي رفع  ها 

پیداست، یکی   2است که منجر به حذف کامل صورت آوایی تکواژ نشود. همانطور که از نمونۀ شمارة  
است که با دو صورت   [i]مفرد، صورت آوایی  شخص هاي ممکن در گوناگونی آزاد شناسۀ دوم از صورت 

[id]    و[idən]    در گوناگونی آزاد قرار دارد. با این حال، صورت[i]  هاي تواند یکی از صورت دیگر نمی
از تکواژ گذشته  از یک واکه   باشد چراکه این صورت از شناسه صرفاً  [i]ساز  ممکن در جایگاه پس 

ها، عملاً کل صورت آوایی شناسه از تشکیل شده و پس از اعمال راهکار حذف براي رفع التقاي واکه
می ازبین  و  دومبین رود،  فعل  آوایی  صورت  عملاً  آن  فعل شخص رفتن  آوایی  صورت  با  را  مفرد 

کند. کند، و این امر تفکیک بین این دو را از بین برده و ارتباط را دشوار می مفرد یکسان میشخص سوم 

 
1Kager 
2vowel hiatus 
3R. F. Casali 
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جاي سه صورت متناوب، صرفاً  به  [i]مفرد در جایگاه پس از واکۀ  شخص به همین دلیل، شناسۀ دوم
خواهد بود. در این دو صورت، ضمن اعمال راهکار حذف واکۀ   [dən]و    [d]داراي دو صورت متناوب  

/i/ ها، هنوز از صورت آوایی شناسه عناصري باقی مانده است. آغازین شناسه جهت رفع التقاي واکه 
 گیري . نتیجه 6

آزاد   هايآید حاکی از آن است که حتی گوناگونی دست میاي کلی که از انجام این پژوهش به نتیجه 
ها دستوري همیشه آزاد نیستند، بلکه گاهی مشروط بر شرایط معنایی و آوایی تنها کاربرد یک صورت آن 

یافته می راستا  این  در  می باشد.  نشان  حاضر  پژوهش  شناسۀ هاي  در  آزاد  گوناگونی  که  دهند 
گیرد. هنگامی که این شناسه به پایۀ فعلی جمع نیز تحت تأثیر راهکار حذف واکه قرار میشخص اول 

آزاد می  [im]و    [imən]هاي  شود، صورت مختوم به همخوان اضافه می توانند  در یک گوناگونی 
از پسوند گذشته به این شناسه پس  قرارگرفتن  اما هنگامی که  گیري  موجب شکل  [i]ساز  کار روند، 

باید به   [im]رت  شود، صوها شده، و براي رفع آن، راهکار حذف واکۀ شناسه اتخاذ میالتقاي واکه 
آمده دست ظاهر شود. در این حالت، اگرچه کل شناسه از بین نرفته است، اما صورت به   [m]شکل  

شود. به همین سبب، گویشوران کردي کلهري، براي پرهیز از مفرد میشخص درست شبیه شناسۀ اول 
برند، چراکه یکسان شدن دو  کار میرا به  [mən]ابهام در انتقال و ادراك صورت فعلی، صرفاً صورت  

هاي فعلی ، که به صورت 12و    11هاي  صورت آواییِ  فعل ممکن است باعث خلط معنا شود. نمونه 
   [e]و    [i]با واکۀ آغازینِ    جمع اختصاص دارند، به ترتیب داراي شناسه شخص جمع و سومشخص دوم

و با توجه به این که این    هاي آوایی یکسان شده است، محذوف هستند، و همین منجر به تولید صورت 
دو شناسه صورت متناوب آزاد دیگري ندارند، به ناچار این وضعیت شکل گرفته است. این درحالی است 

اول  شناسۀ  در  آزاد  شخص که  دو صورت  وجود  گویشور [imən]و    [im]جمع،  به  را  امکان  این   ،
هاي فعلی پس از حذف واکۀ آغازین شناسه  دهد که با انتخاب صورت کامل، از یکسان شدن صورت می

آمده تاکنون، هنوز تکلیف این پرسش تعیین نشده است که دست اجتناب شود. با وجود نتایج  صحیح به
 خواهد  زنده   یدگرگون  و  تحولّ  مراحلِ  لِیتکم  صورتِ  در  کی  کدام  آزاد،   يهاگوناگونی   نیب  ازدر نهایت  

؛ اینکه آیا از بین دو صورت آزادِ  داد  خواهد  ادامه  یینها  و  منتخب  صورت  عنوانبه   خود  کاربرد  به  و  ، ماند
[im]    و[imən] جمع در بافت پس شخص مفرد و اول شخص ،  با وجود ایجاد خلط معنایی بین اول

شود؟ یا اینکه  می  [im]کوشی زبانی و راحتی در درك و تلفظ منجر به بقاي صورتِ  ، کم [i]از واکۀ  
تر شدنِ آن مشکلی در هایی که با کوتاه هاي زبانی، حتی بافتبافت ۀ  هم  در  [imən]صورت کاملِ  

ایجاد نمی براساس مثالانتقال معنا  باقی خواهد ماند؟  شده، معقول به نظر هاي مطرحها و داده شود 
 یخ یتار  ة بازماند  کی  عنوانبه،  [i]سازِ  بافتِ بعد از واکۀ گذشته   در  [imən]رسد که صورتِ کاملِ  می

  یی، آوا  يهابافت   یۀبق  در  و  دهد،   ادامه   خود  کاربرد  بهاز صورت کامل و براي جلوگیري از خلط معنا  
هاي «پرندگان»، ه نگه دارد. درست مانند اتفاقی که براي واژ   را  [im]شدة   کوشی زبانی صورت کوتاه کم 

) در زبان فارسی به واژگانی بر 1393در زبان فارسی افتاده است؛ بنابر شقاقی (  ها«نیاکان»و امثال آن
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است، شده می  /ɡ/ و  /k/محذوفِ  هاي اکنون ها در گذشته به همخوان خوریم که صورت بسیط آن می

از پدیده  التقاي واکهکه در حالت غیربسیط و براي جلوگیري  ها و به طور کلی  هاي نشانداري چون 
این همخوانراحت بازگشت  شاهد  تلفظ،  نمودن  آن تر  اولیۀ  جایگاه  به  در  ها  نمونه  براي  هستیم.  ها 

هاي جمع واژگانی چون «زنده» و «نیا»، یعنی «زندگان» و «نیاکان»، شاهد بازگشت و تلفظ صورت 
هاي تحولّ هایی دیگر از چنین  نمونههاي محذوف هستیم تا از برخورد دو واکه اجتناب شود.  همخوان 

هاي شوند را در زبان هاي زبانی خنثی میتاریخی بر صورت واژگان و افعال، که براساس بعضی اولویت 
هاي پایانی واژه در  )، در زبان فرانسه همخوان 2004کنیم. بنابر ینسن ( انگلیسی و فرانسه مشاهده می 

گردند، اما در بافت پیش از واکه هایی با همخوان آغازین تلفظ نمیبافت پایانی جمله و یا قبل از واژه 
معناي «کوچک»، وضعیت همخوانِ پایانی را به  ”petit“شوند. بررسی واژة فرانسوي  ابقا و تلفظ می

روشن می مذکور  بافت  آوانگاريدر سه   il ɛ] و  [pəti ɡɑʁ̞ˈsɔ̃] ,[pətit æˈmi]هاي  کند. 
pəˈti]   کنند؛ زیرا همانطور که بیان هاي فرانسوي را تصدیق میقاعدة کلی یادشده دربارة همخوان

شوند.  شوند ولی پیش از واکه تلفظ میها در بافت پایان واژه و قبل از همخوان تلفظ نمیشد، همخوان 
دهد. این همخوان تنها در در گونۀ بریتانیایی زبان انگلیسی رخ می  /ɹ/اتفاقی مشابه براي همخوان  

هایی کند که در واژه شود که بعد از آن واکه قرار بگیرد. این قاعده به حدي صدق میصورتی تلفظ می 
شود،  شوند نیز، به قیاس از این قاعده چنین همخوانی بین دو واکه درج می ختم نمی    /ɹ/که به همخوان  

اقتضاي بافت و بنابر  د در زبان به هاي اخیر این بود که مشخص گرد ). هدف از مثال 2004ینسن ( 
آید تا از بروز مشکلاتی چون وجود میهاي آوایی به دلایل زبانی و غیرزبانی، گاهی تغییراتی در صورت 

خلط و شباهت معنایی، سختی در تلفظ و درك گفتار و مسائلی اینچنین اجتناب شود و امر ارتباط به 
هاي کردي کلهري ترین شیوة ممکن برقرار گردد. بر این اساس گوناگونی آزاد در صورت شناسه آسان 

هاي اخیر از دهند و مثالشده آزادي خود را از دست میهاي بررسی نیز بنابر چنین دلایلی، در بافت
به  انگلیسی  و  فرانسوي  میفارسی،  نشان  شناسه خوبی  که  به  دهند  کلهري  کردي  در  یادشده  هاي 

که آزادي  دانست    نیچن  توانیمپژوهش حاضر را    ی کل  جۀیتاین، ناند. بنابرسرگذشتی مشابه دچار شده 
در    [i]ساز  جمع در بافت پس از تکواژ گذشته شخص مفرد و اولشخص هاي اول درگوناگونی شناسه

 و همان یک مورد دستورمند و صحیح است. شود، یم محدودردي کلهري به یک مورد کُ
 

 فارسی   منابع 
  ي رد کُ   ي ها ش ی از گو   ي کلهر   ي رد و کُ  ی ل ی ف   ي کرد   ي ها ش ی وجه فعل در گو   سۀ ی مقا « ).  1401(   نه ی سک   ، ي آزاد 

 . 28- 1).  2( 12  ، ن ی زم ران ی ا   ی محل   ي ها و زبان   ات ی ادب   ».  ی جنوب 
و    ی گوران   ي رد فعل در کُ   ی ف ی تصر   ي شوندها ی پسوندها و پ   سۀ ی مقا « ).  1393(   جواد   ، ي بامشاد   ، پارسا   ، ي بامشاد 

 . 120- 101).  19( 10  ، ی شناس زبان و زبان   »  . ار ی مع   ی فارس 



 ...   آزاد  یبر گوناگون  یبافت واج  ریتأث                                                 مهدي فتاحی و طاهره جعفري 148 

براساس صرف    ي کلهر   ي رد آن در کُ   ي ها فعل و مقوله   ف ی تصر « ).  1398(   م ی بدخشان، ابراه   ، مسعود   دهقان، 
 . 124- 107).  8( 5  ، ي کرد   ات ی پژوهشنامۀ ادب   ».  باور   ی ش ی زا 

 . تهران: سمتمبانی صرف). 1393( شقاقی، ویدا
همکاران  ی مرتض   ، ی اردل   ي طاهر  و  اریک  آنونبی،  زبان « ).  1400( ،  برخط  طراح ران ی ا   ي ها اطلس    ، ی : 
 . 291- 231).  12( 12  ی، زبان   ي جستارها .  ه ی اول   ج ی و نتا   ی شناس روش 
  ی شناس زبان   ارشد ی کارشناس   نامۀ ان ی . پا ي کلهر   ي در کرد   ی واج - ی صرف   ي ندها ی فرآ ).  1390. ( ي مهد   ، ی فتاح 

 . یی . دانشگاه علامه طباطبا ی همگان 
ردي کلهري:  ). بررسی بقایاي صورت آوایی تکواژ صفرِ پیشوند استمراري در ک1401ُمهدي (،  فتاحی

 . 122-113). 12(7، هاي ایرانیشناسی و گویش زبان. زبانیرویکردي تطبیقی و درون
 مطالعات  و  یانسان  علوم  پژوهشگاه :  تهران.  زبان  ی شناسجامعه  بر  ي درآمد).  1400(   ییحی  ، یمدرس
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